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N ogen grammatik kunde der begribeligvis ikke være tale 

om i Norden for end efter kristendommens indførelse 

og oprettelsen af skoler, knyttede til kirken, med den for 

denne fornødne undervisning i kirkens lære og i latin. Fra 

kirkens ældste tider vides intet herom. Nogen betragtning 

af modersmålet i forbindelse dermed tor ikke forudsæUes, 

ialfald ikke fOr efter en længere tids forløb. 

Dog var det på et særskilt område, at man - ialfald 

i Norge og især på Island - havde måttet sysle med her­

henhørende æmner, nemlig digtningen .. Dennes form var 

grundet på sprogets naturlige kvantitet (ligesom tilfældet 

var med latinsk og græsk digtning) og de enkelte staveI­

sers (eller lydes) forhold til hinanden, samt på verslinjer­

nes staveisers metriske form, som denne gennem lange 

tider havde ud viklet sig. Vi har et par interessante vidnes­

byrd om skjaldenes forståelse heraf; deres praksis må have 

berot på en teori, en undervisning, som vi også flnder an­

tydet hos en skjald o. 1030. Harald hårdråde siges at have 

irettesat sin hovedskjald Tjodolf, fordi han i en verslinje 

begik ·en (metrisk) fejl. Digteren formede en verslinje så­

ledes: 
grgm en pat var skgmmu. 

Kongen sagde: »Hor hovedskjalden, digtede du så: rQ111 

skQmm, ikke er det lige hojt; hrQmm skQmm, det vilde være 

lige hojt, men det (;:>: hrQmm) er dog intet sprogligt ord«. 

H vad Harald her dadler, er - efter vor sprogbrug - def,. 
1* 
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at digteren anvendte en kort stavelse (grQm), hvor der 

skulde være en lang. Denslags fejl var yderst sjældne hos 

skjaldene, men Haralds fine øre - han var selv en dyg­

tig skjald - opdagede straks fejlen. 

I fulQ. overensstemmelse hermed er,. at forfatteren til 

den 1. grt. afhandling (i eodex Wormianus) fra o. 1140 

betegner skjaldene som 'dommere i alt hvad qjnni angår', 

men rynni betegner 'kundskaber med hensyn til runer, 'J: 

bogstaver', hvilket vil sige det samme som 'lyd'. Han bru­

ger her også ordet mdlsgrein, hvilket vil sige 'forskei i ud­

talen', 'J: med hensyn til sprogets kvantitet. Samme forfat­

ter har selvet ud mærket øre for lydene. Han gor rigtig 

rede for de islandske omlyd (og foreslår bestemte tegn for 

dem) og for kvantitetsforskellene (og anfører eksempler på 

korte og lange lyd). Ja, hvad mere er, han påviser nasali­

tet i sproget, som vi elJers vilde være uvidende om. Om 

denne nasalitetslære se A. Noreen i Arkiv f. nord. fil. Ill. 

løvrigt har afhandlingen ikke betydning for grammatikken 

('J: for formlæren). 

Omtr. 100 år yngre er den 2. grl. afhdl. (opbevaret i 

eod. Worm. og Uppsala-edda). Også den handler om ly­

dene. De grupperes (i en ringfigur) efter samhørighed. Her 

er særlig at bemærke navnene lfmingar (æ, ID, ar), eftersom 

tegnene er 'sammenlimede' af to hvert, og lausaklofar (ey, 

ei), 'de spaltede, adskilte'. Forf. ken der den samme forskei 

på korte og lange lyd. Undirsla{ir kald es 5, z, x, ti de kan 

kun bruges efter en vokal i stavelsen. Iøvrigt er afhand­

lingen uden betydning for formlæren. Omtr. samtidig med 

denne afhandling er Olafr hvitaskald 1->6r5arsons gramma­

tisk-retoriske afhandling (i håndskrifter af Snorres edda; se 

udgaven i Vidensk. Selsk. Historisk-filologiske meddelelser 

XIII, 2; 1927). 
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Afhandlingen falder i to dele, 1) om lyd og grammati­

ske begreber (klasseinddeling) efter Priskian (kap. I-IX)t 

og 2) om talens figurer efter Dona t (kap. X-XVI). Disse 

forfattere følges meget noje. Straks skal bemærkes, at til 

Donats eksempler har Olafr søgt at finde og virkelig i alt 

væsenligt fundet ækvivalenter hos norske og islandske 

skjalde,noget, der gor afhandlingen særlig værdifuld. 

I den første del indskyder forf. et afsnit om runealfabe­

tet og kong Valdemars runesætning, som ikke vedkommer 

os her. Interessant er at se, hvorledes Olafr gen giver de 

latinske tekniske terminer. De er ordrette oversætteiser af 

de latinske, men således, at de passer fortræffelig og er ret 

mundrette. Vi skal anføre eksempler: 

hlj65 = son us. 

hlj65stafr = raddarstafr = voealis. 

samhlj65andi = eonsonans. 

h:ihlj6lh = diphthongus. 

dumbr stafr = muta. 

limingarstafr, sml. 2. grt. afh. 

ablasning = aspiratio. 

grannligr = tenuis. 

hvass = acutus. 

snarpr = asper. 

pungr = gravis. 

umbeygiligr = eireumflexus. 

hlj6(')sgrein = aeeentus. 

samstafa = syllaba. 

nafn = nomen. 

undirsta5-, -st95u-, -stæ5i-ligr = substantivus. 

vi51eggjanligt = adjeetivum. 

fornafn = pronomen. 

• 
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or(') = s<;?gn = verbum. 

fyrirsetning = præpositio. 

samtenging = conjunctio. 

vi(')ror(') = adverbium. 

kyn = genus. 

me(')alorpning = interjectio. 

karlmannligt = masculinum. 

hvarginligt = neutrum. 

einfaldr, -faldligr = singularis. 

margfaldligr = pluralis. 

tala = numerus. 

fall = casus. 

gæfiligt fall = dativus. 

rægiligt fall = accusativus. 

settligt nafn = positivus. 

samjafnanligt nafn = comparativus. 

hluttekning = participium osv. 

Flere af disse ord bruges endnu på Island. Der er ingen 

tvivl om, at disse ord er bleven anvendte i datidens under­

visning. Desværre får man hos Olaf ingen meddelelse om 

den islandske grammatik, bojning osv. Flere gange kom­

mer han ind på forklaring af ordformer, men den er så­

godt som altid urigtig. Sproghistorie var et »ukendt land«. 

Han antager hvaoarr for udvidelse af hvarr, p6rketill f. ud­

videise af p6rkell, (sumar) hvern for (s.) hvert som ombyt­

ning af bogstaver (n f. t); v i vrQngu tror han. er tiIfojet 

for forlydsrimets skyld osv. 

Den såkaldte 4. grl. afhandling (kun i cod. Worm.) dan­

ner en fortsætteise af Olafs og beror hovedsagelig på Alex­

ander de Villa Deis Doctrinale. Den hidrører fra 14. årh. 

og er anonym. Den indeholder sågodt som intet herhen-
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hørende. Dog nævner den nefniligt fall = nominativus. Af­

handlingen vidner om sysselsætteise med sproglige fæno­

mener, ligesom det lille brudstykke, der findes i AM 748 

I, og som er trykt i SnE Il, 397 og i B. M. Olsens udg. 159. 

Af en særlig interesse er det lille brudstykke af en la­

tinsk grammatik med isI. oversætteiser, der findes i AM 

921, 4° fra o. 1400; teksten er sikkert meget ældre, men 

hvor gammel den er, er det ikke muligt at bestemme 1. 

Brudstykket begynder i verbets bojning med 3. pers. sing. 

futuri af amare: »amabit, hann skal elska; et pluraliter, ok 

margfaldliga, amabimus, ver skulum elska« osv.; det ender 

med plus quam perfectum conjunctivi: »amavisset, hann 

h[ef3i elskatJ«. Her er således tempora på latin, men over­

satte på islandsk: »imperativo modo, me(') bo(,)ligum hætti, 

præsenti tempore, a naIægum tima«; her gengives persona 

med grein. Det er stor skade, at der ikke findes mere af 

dette skrift, der åbenbart kan siges at have været en is­

landsk grammatik foruden at være en latinsk. 

Dette er vistnok alt, hvad der kan anføres fra oldtiden. 

I de følgende århundreder indtil den lærde litterære tid i 

det 17. årh. kendes intet til nogen grammatisk sysselsæt­

teise. På dette punkt er de ganske blanke. Der nævnes 

ganske vist en afhdl. » Discursus de vera lingvæ islandicæ 

scriptione« af skolemester Sig. Stefansson (d. 1595), men 

den gik til grunde 1728. 

En af de første Islændere, der syslede med oldtidens 

efterladenskaber var Arngrimur Jonsson, »den lærde« 

(d. 1648), men han var udelukkende historiker. Ole Worm 

(d. 1654) trængte til sproglige hjælpemidler. Han fik præ­

sten Magnus Olafsson (d. 1636) til bl. a. at udarbejde 

en ordsamling, som han lod trykke (1650) under titlen 

l Den er udg. i Den 3. og 4. grt. afhdl. s. 156-58. 
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Specimen lexici runici (han trykte opslagsordet med runer!). 

Worm var det vel også, der fik Ru nolfu r Jons son (Ru­

nolphus Jonas, d. 1654), der var rektor i Christiansstad i 

Skåne, til at skrive den første islandske grammatik : Gram­

matieæ islandieæ rudimenta (1651 1
). Dette første forsøg er 

egenlig dårligere end man havde kunnet vænte. 

Forf. lægger den latinske grammatiks octo partes ora­

tionis til grund, hvad der jo er let forståeligt og så at sige 

en selvfølge. 

Han angiver, efter samme forbillede, 5 vokaler (a e i o u), 

og senere 3 diftonger (æ au ei); y kalder han »im propriam 

unam« (rimeligvis fordi lyden faldt sammen med i). An­

gående o kalder han en art deraf »brevissimum«, »medio 

quodam tenore inter A et u enunciandum, ut ønd anima«, 

og denne lyd vil han betegne "Ved ø. De lange vokaler vil 

han skrive dobbelt. 

H vad formlæren angår, henfører han først adjektivum 

og substantivum under fællestitlen »nomen«. Substantiver­

nes »deelinatio« er »simplex« eller »composita«, d. v. s. 

uden eller med den vedfOjede artikel. Han bruger alle 6 

kasus fra den lat. grammatik. Han konstaterer 4 deklina­

tioner og begynder med femininerne, eksempel kvinna, med 

en mængde eksempler; den anden er fem., der ender på 

-ar. Der anføres her, og ellers, en mængde forskellige til­

fælde (under overskriften Regula). Så er der maskuliner og 

neutrer, først de som i gen. har endelsen -s; det er ord, 

der i nom. ender på din r s x og h e f g i k m o p t u med 

de sæd vanlige regulæ. Der anføres ord på -s og -ar i gen. 

Som eksempel på forf.s opfattelse kan anføres, at han an­

tager »duplex gen. in ess og iss« (der sigtes til gen. af ia-

1 Den i Thotts sml. (1487), 40 forefundne grammatik er kun en af­

skrift af Runolfs skrift. 
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st.). Derefter følger den 4. deklination, maskuliner og fe­

mininer på ·i og neutra på -a (krabbi, bræåi, auga). Det er 

klart, at forf. ikke aner forskei på »stærke« og »svage« 

substantiver; dette gentager sig, som vi skal se, ved ver­

berne. 

I 4. kap. behandles adjektiverne, og der er ikke så meget 

at bemærke derom, men så (i 5. kap.) kommer »anomala«, 

d. v. s. faiJir, brooir, fOtur, vetur og fingul' og »defeetiva« 

d. e. ord uden pluralis. 

Kap. 6 handler »de genere, specie. figura, numero et 

easu«(. Så kommer kapitler om »numeralia« og »de pro­

nomine«; til disse sidste regnes ord som sjalfUl' og fl. 

8. kap. handler »de verbo«. Det er »duplex: personale« 

(eg elska) og »impersonale« (pao vinst). Bojningerne begyn­

der med verberne vera, veroa, hafa, v ilja , mega, skulu og 

mUllll, hvorefter der følger bojningseksempler. Der er 5 

konjugationer: elska, brenna, smia, ord som (i 1. pers. sing. 

præs. ind.) ender på b d f g klm n p t og på r s (som 

ber, les). Som man ser, er der atter her en fuldkommen 

konfusion og ingen anelse om en rationei ~nddeling. 

I de følgende kapitler (9-13) behandlespartieipierne (1), 

adverbier (26 arter), konjunktioner, præpositioner og inter­

jektioner. 

Til slutning siger forf., at han mulig engang vil behandle 

syntaksen, men det er et vanskeligt æmne, der kræver 

megen tid. Så vidt vides, kom der aldrig noget sådant ar­

bejde fra forf.s hånd. 

Så ufuldkomment dette arbejde end var1, indeholdt det 

dog rigtige bojningsmønstre, der måtte være til nytte for' 

dem, der vilde sætte sig ind i sproget. Og rimeligvis har 

bogen gjort en sådan nyHe. 

1 Rask hari sin Vejledning givet en træffende kritik deraf(s. XXXIV-V). 
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Mærkeligt er det at tænke sig, at i Sverrig udkom i 

årene 1804 og 1806 et kort udtog af Runolfs bog med tit­

len: Grammaticæ gothico-islandicæ electa, omtr. samtidigt 

med, at R. Rask som skolediscipel skrev sin epokegorende 

Vejledning. 
Arne Magnusson kom oftere ind på sproglige spors-

mål og der findes flere sproglige bemærkninger hist og her 

blandt hans optegnelser, men de er mere af leksikalsk art. 

Der kan henvises til Levned og skrifter I, 122 f. I Thotts 

samling 483, 8° findes nogle samlinger af Arne til islandsk 

formlære, men de består kun i nogle paradigmer (verber 

og substantiver), samt nogle sammenstillinger af ensartede 

ord, alt meget brudstykkeagtigt, men det viser sans for 

system og samhørighed. 

Jon Olafsson (d. ældre; 1705-79), Arnes amanuen­

sis, syslede meget med sproget; hans stOrste fortjæneste 

ligger dog i hans islandsk-latinske lexicon (9 bind). Men 

der haves storre eller mindre tilløb på grammatikkens og 

retskrivningens område. Han forfattede en »Orthographia 

islandica« (AM 435, fo1.). Herom kan henvises til J. Helga­

son : Jon Olafsson fra Grunnavik, s. 73 f. Skriftet er i det 

hele kun udkast. Mærkeligst i denne forbindelse er afsnittet 

om lydene. I AM 976, 4° findes af samme forf. en opreg­

ning af maskuline substantiver, i alt 2275, inddelte efter 

stavelsernes antal (monosyllabica, disyllabica, trisyllabica); 

de er ordnede efter endelser. Skriftet var afsluttet 18/8 1736. 

Det er kun forarbejde til en grammatik, og det samme 

gælder andre samlinger, der findes i AM 984 og 985 4°. 

Af andre samlinger er vigtigst Thott 1486, 4°. Jon Olafs­

sons ven og medarbejder var Jon Sigurc>sson (senere 

præst; 1702,-57). Af denne er vist endel af, hvad der fin­

des i Thotts håndskrift, nemlig de første 15 blade, der 

Den islandske grammatiks historie til o. 1800. 11 

nævnes »Grammatica Islandica«; her omtales først bogsta­

verne og udtalen m. m. Så følger navneordenens bojning. 

De inddeles i 9 klasser uden noget system. Slægtskabs­

navnene anføres for sig som »uregelmæssige«. I de enkelte 

grupper findes forskellige undtagelser osv. Om dette kan 

henvises til J. Helgasons bog s. 152-53. Derefter følger 

Jon Olafssons optegnelser, men alt er ufærdigt. Han ind­

deler substantiverne i 3 grupper, 1) ord, der ender på a 

og i, i gen. på a, 2) ord, der ender på forskellige konso­

nanter, i gen. på s (eller sjældnere på -ar), og 3) uregel­

mæssige ord i begge grupper, og mange underafdelinger. 

Som man ser, spiller atter her slutningslydene en rolle 

(ligesom hos Runolfur). Der fortsæUes med talord, prono­

miner og verber, og atter her er det slutningslydene, der 

særlig tages hensyn til, hvorved en fuldkommen usystema­

tisk ordning og sammenblanding fremkonlmer. Store frem­

skridt i behandlingen mærkes her således ikke. Se om alt 

dette J. Helgason s. 153-54. 

J. Olafsson traf Arnes broder Jon Mag n u s son under 

det korte ophold på Island sommeren 1733. De havde da 

samtaler om islandsk grammatik, og siden skrev de hin­

anden til om sagen. Dette førte til, at Jon Magnusson, der 

var en begavet og skarpsindig mand, påtog sig at skrive 

en islandsk grammatik. Han sendte sit manuskript i to 

dele til Jon Olafsson 1737-38 (J. Helgasons bog s. 150-

51). Jon Magnusson døde i december 1738. Denne gramma­

tik må siges at være det bedste, der er skrevet om æmnet, 

og da den i mange henseender er interessant, er den ud­

givet her i sit fulde omfang efter hans eget manuskript i 

AM 992, 4°1. Håndskriftet er stærkt makuleret af Jon Olafs-

l Det havde været den Arnamagnæanske Kommissions tanke, at ud­
gi ve skriftet, men det blev aldrig til noget. 
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son, især ved at han flere steder har tilfOjet latinske over­

sætteiser til de enkelte ord, ved at inddele det i kapitler 

osv. Til disse tilfojelser er der her intet hensyn taget. 

Jon Magnusson siger, at han vil beskrive sproget 

som det er (»lingvam veram describere«) uden nogen 

»chimærer« (d. v. s. uden ting, der ikke passer til sproget, 

som f. eks. opstillingen af 6 kasus). Han stræber efter at 

give en korrekt oversigt over bojningerne, og her er han 

ret detaljeret; det rigtige system har han ikke gennemskuet ; 

hans forklaringer og bemærkninger er i det hele rigtige 

nok. På enkelte punkter afviger hans ordformer fra nu­

tidens, men så er de også såmeget mere interessante. Han 

har så at sige samlet hele ordforrådet, og det har sat ham 

i stand til at anføre den ofte forbavsende mængde at ord, 

der findes. Disse ordramser er ofte i leksikalsk og sprog­

historisk henseende meget interessante. Han har haft kend­

skab til det gamle sprog og henviser til sproget hos »ve­

teres«. Således anfører han ved siden af hans egen bojning 

af ord som. hersir den gamle bojning fuldkommen rigtig 

(s. 29). Han antyder enkelte gange, at »andre« har en for­

skellig opfattelse; h vad han sig ter til, er uvist, næppe no­

gen skrifter. Han nævner etsteds »Gjessenii«; hvad der 

hermed menes har jeg ikke kunnet konstatere. Iøvrigt kan 

der henvises til anmærkningerne bagved skriftet. Dette er 

her ordret og nojagtig udgivet undt. hvad kommasætningen 

angår; den er her normaliseret. 

Forf. er i det hele ret konsekvent i sin retskrivning, 

men han kan ikke gore etymologisk forskei på i og y, hvad 

læseren stadig må erindre. Også må man stadig huske, at 

o bet yder o (ikke ø). I sine mange navne- eller ord-rem­

ser er der nogle faldgruber, ikke blot hvad retskrivningen 

angår. Han anfører en del ord på -ur, hvor dette -ur er 
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ensbetydende med et til stammen hørende -r, f. eks. amur 

f. amr, verbum amra. Det kunde tænkes, at forf. selv har 

lavet nogle substantiver efter verber, dog er dette langt­

fra sikkert. Sikkert har han undertiden opstillet et ords 

sidste led som selvstændigt ord, f. eks. dreymi; dette vides 

aldrig at have været brugt selvstændigt, men kun som sid­

ste sammensætningsled. Dette antyder han selv l
• 

Det er klart, at forf.s sprog indeholder meget 'vest­

fjordsk', hvad der jo er naturligt, da han var født og op­

draget på Vestlandet. Deraf forklares også de mange over­

ensstemmelser med Bj. Haldorssons sprog i hans Lexicon, 

der har været til megen nytte ved forståelsen af J. Magnus­

sons ordforråd. 

Forf. synes ikke at have haft direkte forbilleder. Disse 

måtte søges blandt danske grammatikere. Der kunde da 

kun være tale om L. Kock og E. Pontoppidan. Det er 

muligt, at J. M. har kendt den førstes skrift (Introductio). 

Der findes her endel formelle ligheder. Et par ligheder i 

udtryk hos den sid ste er ikke tilstrækkelige til at vise en 

afhængighed (»monosyllaba in . " desinentia«). 

Om J. Magnussons skrift har R. Rask udtalt sig i »Vej­

ledning« (1811) og bedomt det i det hele og store meget 

træffende. Han siger b1. a. (s. XXXVII): »Jon Magnussens 

sproglære er ligesom Runolf Jonsens egentlig kun en form­

lære, og hvorvel i nogle henseender bedre end samme, dog 

endnu meget ufuldkommen. I hovedinddelingen af dekli­

natsionerne efter de tre kjon har han meget heldig truffet 

sprogets naturlige gang, men i underinddelingen af de en­

kelte kjons deklinatsioner har han ikke haft klare begre­

ber at følge, og derfor ofte forvirret sig« osv. Hvad der hos 

1 Dette har J. Olafsson i hans korte Vita (foran mskr.) opdaget og 
beP1ærket. 
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J. M. er værst, er at han tillægger ordenes slutningslyd så 

megen betydning; deraf den megen sammenblanding, der 

næsten føles stærkest iverberne. 

En afskrift af J. M.s grammatik findes i AM 1000, 4°, 

men går kun til »habentia a. tenue« (s. 6323), J. Olafsson 

har kendt denne afskrift. En anden afskrift af J. Ol. selv 

findes i 1001, 4°, men den går kun til noget ind i adjek­

tiverne til s. 6412 (apur). Her mangler der desuden nu 

s. 49-96, der er gået tabt; det svarer til 4216 : Reliqva in o 

til De defectivis s. 55; ligeledes er s. 119-22 gået tabt. Her 

oversætter han alle ordene i J. M. Hans oversætteIser der 

for en stor del genfindes i hans Lexicon, beror dog ofte 

på rene gisninger, og tor således ikke betragtes som sikre. 

Uagtet Jon Olafsson var født i en afVestfjordene, har han 

ikke kendt sproget der tilbunds, da han konl derfra ret 

ung. Citaterne (J. Ol.) er for det meste fra hans afskrift af 

grammatikken, nogle fra hans Lexicon. I J. M.s eget manu­

skript har J. Ol. også flere steder tilskrevet oversætteIser 

og således makuleret J. M.s smukke håndskrift, ligesom 

han her har inddelt teksten i kapitler og paragrafJer. 

Fra samme tid eller den 1. fjærdedel af det 18. årh. er 

to skrifter, der findes i Rostgaards samling (på Universi­

tetsbiblioteket) nr. 216 og 217, 4°. Det første kaldes » Bre­

ves institutiones linguæ islandicæ hodiernæ seu norwegicæ 

veteris«. Dette »seu« er her lidet forståeligtog vidner ial­

fald ikke meget om historisk indsigt hos den anonyme for­

faUer. Her skrives først alfabetet på 24 tegn, med en træf­

fende angivelse af p's udtale: »exprimitur lingua inter den­

tes posita, Angli per th exprimunt, Anglo-Saxones per p vel 

()«. Så følger en § »De literarum pronunciatione« (ganske 

kort) og liste over forkortelser. Så kommer 5 deklinatio­

ner: 1) nuo, 2) hestar, 3) bja/ki, 4) kvinna, 5) g6osemi. De 
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fleste ledsages af »Notæ«. Under 2) opføres ord som br6oir, 

sæli, bein. Dernæst følger adjektiverne (paradigma) med 

komparationen (med g6oar, illar, mikill), og pronominerne 

(eg, Pli, hann, pessi, hvor, sami, sa; minn, pinn, sinn og vor.). 

Nu følger »de verbo«, (hafa, skala, mana, vera, der bojes). 

Så tilfOjer forf.: »Præmissis hisce facilis erit conjugandi 

ratio, omnis autem difficultas in cognoscendis verborum 

singulorum præteritis et supinis sita est. Qvanvis (så!.) 

autem certæ conjugationes ob terminationum et præteri­

torum varietatem statui nequeant, facilioris tamen methodi 

gratia nec absque ratione duas statuimus, un am monosylla­

borum, alteram eorum, quæ pluribus constant syllabis«. 

Så gives som eksempler 1) draga, 2) verber, der [i præs.] 

ender på a og e, leila, sære; de bojes i aktiv og passiv 

(~: medium). Participierne kommer til allers id st, men foran 

disse en bemærkning om vilja. Bojningerne er rigtige nok, 

men inddelingen er, som det ses, meget ufuldkommen. 

Rostgaard 217, 4° består af skematiske paradigmer med 

dansk oversætteIse og eksempler, f. eks. 

Islandsk 

Nominat. jeg 

Dansk 

jeg 

eksempler 

jeg tror paa gud osv. 

Så følger pli og hann (med plur. peir osv.), hver (sporg.), 

minn. Dette er indholdet af »Første capitel om de ord som 

merker nogen egen personer«. Andet kapitel handler ))om 

de ord som bemerke nogen verelse og udføres med eitt 

staffelse fOrst uppa å og siden efter alphabetet«. Disse ord 

er skru og [(is (l), der bojes igennem 6 kasus (efter lat. 

forbillede), ta, gabb, rabb, sua, rao, mj6lk, skack (~: skak), 

kol, piel, fleirn (~: fleinn), las (igen), gal, brli, (lax, bly). 

Der mangler vist blade ind imellem. Det er heraf klart, at 

ordningen af substantiverne beror udelukkende på ordets 
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sidste lyd (bogstav). Afhandlingen er sikkert forfattet af en 

Islænder. 
I det islandske Landsbibliotek findes nogle herhenhørende 

ting, delvis ikke uden betydning. Bortset fra 1
1/2 side i 

229, 4° (synes at være en del af et brev), der handler om 

medium brugt i aktiv betydning, der mulig er af M agn us 

Ketilsson (med hans hånd), findes der i 1238, 8° et skrift, 

der kaldes »Stuttur lei6arvisir fyrir islenzka ipeirra eigin 

m66urmali« (J: kort vejledning for Islændere i deres eget 

modersmål). Forfatteren er ukendt. Efter alt at domme 

hidrører skriftet fra 18. årh. Det er, såvidt ses kan, uden 

noget forbillede. Det består (eller skulde bestå) af 1) or6-

visi, 2) or6skipan og 3) Ij66fræ6i. Der er først en indled­

ning om bogstaverne, der ialt er 27; c og q er unødven­

dige, ligeledes j. Iøvrigt findes her nogle retskrivningsregler; 

y og i bor holdes ude fra hinanden i skrift. Foran ng (nk) 

vil forf. skrive au, men ellers ø. 
11.afsnit deles ordene i »stofn-upp-runa-or6« og 

»afor6« eller »afleidd or6«. Forf. laver nye termini technici: 

tilgreiningaroro (J: art. enn, hinn), nafnoro, fyrinafnoro, verk­

greiningar- eoa tfoaroro, verklysingar-nafnoro, asigkomulags­

eoa viouroro, kringumstæou- eoa fyrirsetningaroro, sambands­

ora, geoshræringar- eoa milliparpsoro (d. e. artiklen, substan­

tiver, pronominer, verber, adjektiver, adverbier, præposi­

tioner, konjunktioner, interjektioner). Som man ser, er hans 

betegnelser delvis oversætteIser af de latinske terminer. Han 

hruger ordene eintili fleirtili; kasusbetegnelser er: nafnfall, 

eigandafall (eller getfall) , piggjandafall (el. viotakanda-), 

a verkafa Il. Konnene kaldes kallkyn, kvenkyn og hvorigt kyn, 

deklination: hneiging. Forf. opstiller 8 bojninger: 1) auga, 

hjarta; 2) bora, blaa, sumar, 3) geisli, andi; 4) konungur, 

akur, læknir, (acc.-gen. pl. læknira, men dat. læknum) (dalur ; 
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5) viour, orn, (joroar, drattur; - fOtur, br6oir, systir, d6ftir, 

m6oir;6) tunga, kirkja; 7) stund, joro, bnzour; - bra, ta, 
kl6, ær, kyr; 8) hind, ort, b6t, mork, siaung, vik; hond, n6tt 

er »uregelmæssige«. Der er mening i dette system, selvom 

der er flere urimeligheder. Så komIner »lysingar-nafnor6«, 

med undirstig; uppstig, yfirstig; hvorledes disse dannes for­

klares. » Tolunofn« (talord ene) ; under disse omtales »para­

talnanofn« (einir, osv., d. e. ord der bruges om »par«, el 

par stromper osv.). Så følger pronomener (hviJr-), og ver­

berne; disse har en gjorningsform (aktiv) og en liaingarform 

(passiv) med forskellige betydninger. Måderne kaldes : sagn­

arhattur, afhengishattur, bj6aanda hatlur, pers6nulaus hatlur 

(J : infinitiv); tiderne : natia, fortid, eptirtio eoa framUa. Der 

er to bojningsklasser: 1) elska, baka; 2) brenna, temja, 

myrja, hrisla, og dermed er det slut. Der kan ikke være 

tvivl om, at der mangler meget af skriftet, ti faktisk mang­

ler her hele den »stærke« bojningsklasse; og også de to 

afsnit, dem begyndelsen lovede, men håndskriftet selv har 

ikke indeholdt mere. Under de enkelte bojninger findes der 

anmærkninger om »afvigelser« (uregelmæssigheder) osv. 

Skriftet er, som bemærket, ikke helt ueffent fra den tid, 

det hidrører fra. Det er i hvert fald selvstændigt og beror 

ikke på nogen forbilleder. 

Så er der et andet håndskrift, 822, 4°. På ryggen findes 

en seddel, hvorpå Pall Palsson har skrevet: »M. K. Gram­

matiea Islandica«. Dette »M. K.« kan ikke betyde andet 

end »Magnus Ketilsson«, den bekendte og lærde syssel­

mand i Dalesyssel (1731-1803). Hvorfra dette »M. K.« 

stammer, vides ikke, men det er utvivlsomt rigtigt, ti det 

er tydeligt nok Magnus' velkendte hånd, hds. er skrevet 

med. Håndskriftet er en ufuldendt kladde på latin; det 

viser de mange rettelser, der forefindes. Skriftet stammer 
VidensI<. Selsk. Hist.-fiIol.lIIedd. XIX. 4. 2 
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vel fra slutningen af 18. årh. Det inddeles i forskellige ka­

pitler. Kap. 1 er »De orthographia et Pronuntiatione«. Der 

konstateres 24 bogstaver, der anføres med deres navne. Det 

læres, at der bor skrives degi (ikke deigi), drengur (ikke 

dreingur). Allerede her ser man forfatterens lærdom, idet 

han eiterer »Olaf hVltaskåld« og Eggert 6lafssons (d. 1768) 

afhandling om den isl. ortografi 1. Der findes her også 

regler om, hvor y skal skrives; forf. skriver mærkeligt 

nok au for ø. Afsnit 2-7 handler De majuseulis osv., De 

interpunetatione, De ligatura et abbreviatione voeum, De 

figuris orthographieis (deri om sammentrækning og lign.; 

gamle skjaldevers eiteres), De aeeentu (også her anføres 

skjaldevers), De homonymis (her anføres en mængde ens­

udseende ord i alfabetisk orden, listen ender med nio, hvor­

efter et blankt blad; meningen har været, at listen skulde 

fortsættes). Alt dette udgor 35 blade. 

Kap. Il er »De prima declinatione«, der er femininer 

på -a (gyoja) med og uden artiklen. 

Kap. III er »De seeunda declinatione«, der er femininer 

som ta, k16, skak, borg, sal m. m., med mange udstregnin­

ger; deri »de defeetivis«. 

Kap. IVer »De tertia deelinatione«; eksempler: fugl, 

hlj60 m. m. (og undtagelser). Der opregnes ord på ur (alld­

ur) luask. og ntr. Der er noget brudstykkeagtigt ved dette 

kapitel. 

Herefter følger »Pars 11« »De etymologia« (håndskr. er 

he~ urigtig indbundet). Her er »Cap. 1« »De partibus ora­

tionis et artieulis et no mine in genere« (heri sa, su; hinn 

osv.). Det hele ender med nogle »Nolæ« på et andet slags 

papir (og af et andet skrift?), hvorom det er vanskeligt at 

1 Dette viser, at det er urigtigt, når dette skrift i kataloget tillægges 
Jon Olafsson (d. ældre). 

) 

t 
I 
i 
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gore sig nogen forestilling. Det hele er meget brudstykke­

agtigt og skriftet er aldrig blevet fuldført; det synes ganske 

uk endt i tidligere tider. Men det vidner om lærdom og om­

tanke og sundt ræsonnement. Det er fuldkommen selv­

stændigt. Skade, at skriftet aldrig er kommet videre. På 

grund af dets ufuldstændighed og øvrige art er der ingen 

grund til at udgive det. 

Hermed er vist alt, hvad der af nævneværdig betydning 

er skrevet om islandsk grammatik fOr R. Rask, nævnet. 

Med Rasks Vejledning til det islandske eller gamle nordi­

ske sprog 1811 forandredes alt. Her blev for første gang 

givet en systematisk i alt væsenligt rigtig fremstilling ar 

grammatikken. Vel var der enkelte fejl, men disse blev for 

en del rettede i den svenske bearbejdelse (1818). Sve in -

b jo r n Eg i Iss on, der meget sysle de med sproglige spors­

mål, kunde give rettelser til Vejledning, som han naturlig­

vis byggede på. ILandsbiblioteket 456, 4° og 304, 8° findes 

mangfoldige optegnelser og (ufuldendte) udkast af ham 

vedrørende is1. sprog og grammatik (en enkelt kortfattet 

oversigt over bojningerne, hvoraf slutningen er gået tabt; 

her har han som tekniske udtryk brugt ord sannkenning 

for adjektivum, og ord som aluiksoro, stefnlloro, samlerzgingar­

oro, geoshræringaroro, ord som rzefrzandi, jJolandi, faandi, 

eigandi for kasus). Det kan bemærkes, at han skælner mel­

lem timatio (jeg skrifa) og uerktio, der atter falder i aoueru­

ti~ (jeg er ao skl'ifa) og allokstio (jeg er bziirzn ao skrifa). 

Der findes også »Exeerpter til en gammelnordisk sanlmen­

fOjningslære af S. Egilsson«; det er ikke lære om syntaks, 

men om sammensatte ord. 

De nyere værker i grammatikken (K. Gfslasons, Wim­

mers, Noreens osv.) behøver ingen omtale her. 
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Til slutning skal blot nævnes Eggert 6lafssons (d. 

1768) skrift om islandsk retskrivning (forfattet 1762), der 

findes i en mængde afskrifter. Da det ikke er en gramma­

tik, men kun ortografi (selvom enkelte grammatiske enkelt­

heder berøres), lader jeg mig noje med at henvise til Vilhj. 

Gislasons udførlige beskrivelse i hans bog »Eggert 6lafs­

son« (s. 147 ff.) 1926. 
Grammatiea Islandica. 

Literæ Islandorum vulgo viginti oeto numerantur, qua­

rum hæe N omina et figuræ sunt. 

a a. k* ka. u u. 

b be. elI. v va. 

e se. m emm. x* egs. 

d de. n enn. y y. 
e e. o o. 3 seta. 

~* eff. p pe. p porno 

g geo q kii. æ ai. 

h* ha. r* err. ø, o ø. 

i. s* ess. 

j jod. t te. 

Literæ dividuntur in Voeales et Consonantes. Voeales 

sunt septem a. e. i. o. u. y. ø. æ. quod illis vulgo annume­

ratur non est simplex Voealis, sed Diphthongus. 

Reliqvæ omnes Consonantes sunt. 

De Vocalibus. 

Voeales qvinqve a. i. o. u. y. geminum habent sonum, 

alterum magnum sive clarum; alterum tenuem sive obseu­

rum. N empe a. magnum, duobus punetis supra notaturn, 

. vaIet et pronuneiatur ut Diphthongus au in lingva latina. 

Sed a. tenue ut a. solitarium latinum. 

* Her er forskellige skriftformer anført. 
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l. magnum, etiam duobus punctis notatum, sonat ut i. 
in audire. i. tenue, uno aut nullo puncto signatum, ut i. 

In vis, o magnum cum punctis pronunciatur ut t 
. • ill. enue, 

SIne punchs, ut o. micron. iL magnum, punctatum, ut u. in 

voce tu, tenue, fere ut u Gallicum. y. magnum pronuncia­

tur fere ut l. magnum, y. tenue fere ut i. tenue, sed utrum­
que ore paulo contractiore. 

e. in fine vocis et flexionibus finalibus crementi N omi­

num pronunciatur ut i. tenne, nisi finale in Monosyllabis. 

ant sit Diphthongus ie., turn enim, ut alias, vaIet e. Iatinum. 

ø. pronunciatur ut vuIgo o. Danicum in voce for, et 

longe differt a Diphthongo au., qvamvis Veteres, in sono 

literarum minus exercitati, hæc vitiose confudisse videantur. 

De Diphthongis. 

Diphthongi, ex bi nis Vocalibus conflatæ, sunt decem, 

au. æ. ei. ey. ia. ie. iO. iii. iæ. iø. ut in auga, æfe, eirn, 

mey, fiår, spie, fliOt, hriiift, skiære, fiol. His contentus, 
tres, qvas qvidam his adJ·ungere l t I. 
reservo. vo un, a IOrum judicio 

Diphthongus au. pronunciatur ut oy. in voce Danica 

~o~br, æ. ut a. tenue et i. lenue junctim prolata, ei. et ey. 
utrumqve sonum faciunt In iå ie io iii iæ . At. 

. ..... Iv. U rmsqve 
Vocalis sonus simul auditnr, sed quasi aliqvantulum suc­
cessive. 

De Consonantibus. 

Harum quinque sunt biformes 1), h. k. D 
r. x. f'J. uæ tri-

formes" f. et s. Ceteræ vulgo uniform es. 

.Lit~ræ d. f. g. geminum sonum habent. Durum et quasi 
asplrahone quodam mixtum nempe ub· . ·t· l 

' ,11m la es snnt, ut 
dagur, fotur, gångur. Lenem, ut in medio et fine vocis, ut 

råd. giof, slag, nisi vox sit com posita, et posterior vocula 
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ab his literis incipiat, turn enim aspirant ur, ut afdrif, orferd, 

atgiorfe. 

D durum exprimit prius d. in voce Danica b~b, sed 

posterius d. lene. f. durum osten dit foraar, lene vocula af. 
g. durum exhibet gro);), ene bag. 

L unicunl nobis similiter sonat ac in aliis lingvis com­

muniter, sed Il. geminum proxime sonat ut d. durissime 

prolatun1 2
), et illi in una eadem syllaba adjunctum l. et 

tamen paulo durius. 

nn. in Monosyllabis, antecedente Diphthongo ei. vel æ., 

ut steinn, grænn, sonat ut d. durum et illi adjunctum n. 

rn. etiam, in multis Monosyllabis, eodem modo pro­

nunciatur, quod paulatim ex usu discitur. 

p. litera nobis solis peculiaris est, cujus sonus vix, ni.si 

viva voce addiscitur, ad sonum d. lenis propius accedlt, 

sed sonus p. aliqvanto intensior est, verum a th. longe 

discrepans. 

Litera x. vaIet gs. vel ks. 

Litera z. quidam, ex ignorantia, ut s. inepte abutuntur. 

idqve in fine. Veteres illa finali pro st. freqventer usi sunt 3). 

Reliqvæ omnes Consonantes communiter nobis ut aliis 

sonant. 

Ex literis fiunt syllabæ. Syllaba est tot literarum, sive 

Vocalium sive Consonantium, comprehensio, quot unico 

spiritu proferri possunt, nam litera Consonans, aut Positio, 

præcedenti Vocali adhæret. In divisione vocum observan­

dum, ne Consonantes ab antecedente Vocali divellantur, ut 

vox from ur, si prior pars in fine superioris lineæ scribatur, 

posterior vero ab initio inferioris, scribendum est from-ur, 

non fro-mur, grimm-ur, non grim-mur, fOlsk-a, non fOl-ska 

vel fOIs-ka. Excipe. 
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1°. Composita, quæ ratione simpliciuln dividuntur, ut 

fra-bær, non frab-ær, of-stor, non ofs-tor vel ofst-or. 

2°. in qvibus, per syncopen, Vocalis excidit, ut hug-de 

(pro hug-ad-e), non autem hugd-e. Sic far-sæll, far-sæll-re 

(pro far-sæl-ar-e), non far-sællr-e. 

De Partibus Orationis. 

Partes Orationis, sive Dietiones, dividuntur in octo clas­

ses, qvatuor flexibiles, ut sunt Nomen, Pronomen, Verbum, 

Participium, et qvatuor inflexibiles, qvæ sunt Adverbium, 

Præpositio, Conjunctio, Interjectio. 

De Nomine. 

Nomen est duplex, Substantivum et Adjectivum. Sub­

stantivum iterum duplex, Proprium et Appellativum. 

Nomini accidunt Declinatio, Numerus, Casus, Compara­

tio, Genus, Speeies, Figura. 

Nota. 

Pleriqve his PersonanI annumerant, sed cum in N omine 

nusqvam discreta appareat, ex industria hie omittitur. 

De Declinatione. 

Declinationes substantivorum duplices sunt. Aliæ sim­

plices et pro Genere variant, suntqve Masculinorum, Fæ­

mininorum et Neutrorum. Aliæ ex his ortæ, additis parti­

culis ad. finem, qvas -eapropter Declinationes Affixarum 

insignire liceat 4). 

Declinationes Adjectivorum itidem duplices sunt, Aliæ 

simplices, Aliæ ex his natæ, mutatis syllabis finalibus, et 

ex significatione, mihi Declinationes Demonstrativorum ap­

pellantur. 5) 
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De Numero. 

N umeri tres sunt, Singularis, Dualis et Pluralis. Dualis 

vero nuspiam in Nomine occurrit, nisi in his duabus vo­

culis, tveir (duo) et bader (ambo), qvarum Declinatio infra 

inter Adjectiva videt ur. 

De Casibus. 

Ca sus præter qvatuor non habemus. nempe Nominati­

vum, Genitivum, Dativum et Accusativum. 

Nota. 

Sunt qvibus displiceat, me a numero casuum excludere 

Vocativum et Ablativum. Sed respondeo, meum propositum 

non esse novis Chimæris linguam nostram adulterare, sed, 

ut est, veram describere. Casum cum Gjessenis et pluribus 

intellexi esse specialem Nominis terminationem, qvo salvo 

plures casus in lingva nostra nusqvam inveniuntur. Voca­

tivus enim in terminatione Nominativi, et Ablativus in Da­

tivo includuntur. Verunl enimvero, qvis unqvam statuln 

constructum aut septiformem conjugationem Ebræorum 

venustissime luxurianti Græcæ lingvæ superaddere conatus 

est? Nec ea dexteritatem Gerundiorum vel Supinorum 

lingvæ Romanæ sibi arripuit. Sic cuiqve lingvæ suæ pro­

prietates sunt, qvare et nos nostris paucis Casibus et Tem­

poribus, sed gravidis, contenti (utpote qvibus omnia di­

cenda et scribenda, sine defectu, exprimere qveamus), ali­

arum lingvarum ubertates intuentes, non invidentes, cuiqve 

lingvæ suum genium merito indulgemus, et sat prolixe de 

re nullius momenti dictis ad materiam properamus. 

De Comparatione. 

Comparatio est Nominis Adjectivi discretio Terminatio­

num per gradus ad augendam significationem, sed de hac 

fusius infra. 
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De Genere. 

Genus est diseretio Nominis seeundum sexum: sie ple­

raqve substantiva qvodvis in uno, Adjectiva autem qvod­

vis in tribus Generibus versantur. 

De Nominum specie et Figurå lege infra. Hine ad De­

clinationes seorsim. Sed monendum, me, ad vitandam eon­

fusionem, primo loen ponere Deelinationes Substantivorum 

Maseulinorum, seeundo Fæmininorum, et ultimo Neutro­

rum, sed eujuseunqve sexus tot Dec1inationes, qvot literæ 

Alphabeti ad analogiam lingvæ aptatæ, permittunt. 

De Declinationibus Substantivorurn. 

Declinatio Prima Masculinorum. 

Singularis Pluralis 

Nom. gud. Nom. guder. 

Gen. guds. Gen. guda. 

Dat. gude. Dat. gudum. 

Aec. gud. Ace. gude. 

Ad hane Deelinationem referuntur 1° omnia Monosyl­

laba Maseulina, et si qvædam illorum parum qvid abludant. 

Observa. 

10. Qvædam Monosyllaba Genitivum singularem faeiunt 

in ar., ut sunt hæc seqventia: Biorn, bir*, bær, her, hir**, 

hnor***, knor, sior, snior, sær, vor, orn, de qvibus plura 

infra inter irregularia. Byr, Freyr, gnyr, grer, hler, liår, 

mår, mor, når, nor, sår, SlOr, skiår, skor, snær, peyr. r. 

finale Nominativi mutant in s. in Genitivo, ut bys, Freys, 

gnys etc. 

* ;J: byr (r). ** ;J: hyr (1'). *** knor. 

I-

'.~1 
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Hæc Monosyllaba Dans, fans, foss, hams, hniss, koss, 

kross, lax, puss, rass, sess, puss non assumunt s. in Geni­

tivo, propter arduitatem syllabæ, qvare et Nominativum, 

Genitivum et Aeeusativum similes habent. Orn 6) omittit r. in 

obliqvis, ut orn *, ons, one, on, Plur. on ar, ona, onum, ona. 

Cetera omnia Paradigma seqvuntur. 

2°. Dativum faeiunt in e. instar Paradigmatis hæe se­

qventia. Afl, biorn, fans, fleirn 6), foss, fugl, gafl, geir, hams, 

hiarl, hior, holl, hrafn, hvolI, hæll, jarl, jaxl, is, kall 7), 

karl 7), knor, koss, kross, lax, mår, når, ofn, orn, os, puss, 

rann, rass, reir, sess, skafl, sporn, stafn, steinn, stofn, stOll, 

svefn, sveinn, teinn, vagl, vagn, pegn, porn, præll, orn, 

dun, hun **, hvinn. 

Reliqva omnia Dativum habent apoeopatum, non ad­

dito e., sed N ominativo similem, ubi tamen nota. 

Desinentia in Il. Monosyllaba abjieiunt posterius 1. No­

minativi in Dativo et Aecusativo, ut åll, ål, fill, fil. 

Hæe seqventia: blær, byr, bær, Freyr, gnyr, hår, jor, 

liår, mor, nor, sår, sior, skiår, skor, snior, snær, sær, Tir, 

peyr, pior, abjieiunt r. finale Nominativi in Dativo, ut blæ, 

by, bæ ete., et hæc Aeeusativum singularem similem faei­

unt Dativo. 

fleinn, orn, prionn, sponn, steinn, sveinn, teinn in Ae­

eusativo faeiunt flein, on, prion, spon, stein, svein, tein. 

Nominativum Pluralem faciunt in er: biOrn, byr, bær, 

gnyr, gris, hår, knor, liår, mår, når, peis 8), rilI, sår, skiår, 

skiæll, skrill, span ***, sponn, sur, sær, peyr, pis****, ut 

byer, griser, liåer etc: 

Reliqva omnia Monosyllaba Nominativum pluralem ter­

minant in ar., ut aflar, båsar, dansar ete. 

* onn = kakkelovn. ** = hunn. *** vist = spånn (sponn). ****~: 
flys (s). 
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Il°. Hujus Declinationis sunt omnia disyllaba Masculina, 

finita in Il., ut seqvuntur. Bagall, grafall, hagall, humall, 

kadall, kapall, kockall, vadalI, item omnia composita å kall, 

ut håkall. ati1l 9), beitill, bendill, berill, bitill, bledill, brim­

ill, depill, dindill, dirdill, dreigill, dreitill, eingill, eitill, 

erill, eysill, fetill, fifill, grefill, hefill, hnifill, hnikill, hvirf­

ill, hækill, ketill, kindill, kistill, kyrtill, leigill, lepill, lykill, 

meitill, nirfill, nirill 10
), pekill ll

), pinkilI, pistill, refill, rind­

ill, rippill 12
), ristill, sedill, sendill, skefill, skeckill, skækill, 

smirill, snefill, snepill, snerill, snigill, speigill, spennill, 

sperdill, stifill, stripill, svadill, tirdill, tirfill 13
), trefill, trem­

ill 14), trigill, tritill, tæfill, vembill, verpill, vindill, vinkill, 

virgill, peingill, pirill, p}still, prifill, primilI, pveigill, qvæ 

pleraqve hodie scribuntur per e. in posteriore syllabå, ut 

pveigill. Aungull, bodull, boggull, bosuIl 15
), digull, dingull, 

diofull, drosull, gondull, heigull, hokull, horgull, jOkull, 

skutull (qvod aliqvando skutill), skokull, staungull, svirg­

ull, sodull, ti g ull , vingull, urmull, vodull, vondull. VOSUll 16
), 

paunguIl, ormull, et qvæcunqve Nomina Propria Mascu­

lina in Il. 

Disyllaba Masculina in an, enn, on, un, herian, feilan, 

satan, drottenn, gollenn, Baron, drakon, jOtun, morgun, et 

si qvæ plura. 

Disyllaba Masculina in ar., ut bikar, bodvar, hamar, 

jadar, kopar, nafar, pipar, sigar, tapar, topar 17
), et si qvæ­

dam pl ura inveniantur. In er., qvæ hæc fere sunt: beiker, 

broder, bæter, dreIler, einer, ender, eyder, eyrer, fader, 

flyter, fylker, gegner, geIler, golner, gretter, griner, hefner, 

heller, herser, hillder, hilmer, hnecker, hrister, jolner, kiker, 

killer, kipper, kiæser, lækner, misser, mæker, mæler, mæner, 

reiner, riner, ryrer, ræser, skelfer, skeimer, skerder, slepper, 

sneider, spiller, steyper, stiller, viser, ymer, peyter, perrer, 
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piner, pirner, preyter, prister, pyrmer, æger, qvæ omnia 

Veteres per i. scripserunt in syllabå posteriore, ut ægir. In 

ir., ut pappir, raffir 18
), peregrina. In yr, ut Sigtyr. In us, 

ut klampiis, klediis 19), et N omina Propria Masculina. In 

ing. et ung. Masculina, ut budlung, konung, lofdung, niflung, 

dogling, hill ding, millding, sikling, ødling, qvæ et ad ter­

tiam Declinationem pertinent. 

Observa tiones. 

1°. Omnia Disyllaba in 11. simplicia excludunt per syn­

copen Vocalem ultimæ syllabæ Nominativi in Dativo sin­

gulari et omnibus casibus Pluralis Numeri, ut eingill, Da­

tivus eingle, Plur. Nom. einglar, Gen. eingla, Dat. einglum, 

Acc. eingla. 

2°. Similiter faciunt hæc drottenn, gollenn, jotun, morg­

un, ut drottne, gollne, jotne, morgne, Plur. drottnar, jot-

nar, morgnar. 

3°. Et hæc in ar., hamar, jadar, nafar, ut hamre, jadre, 

nafre, etc. 

4°. In er. integre leguntur, ut herser, Gen. hersers, Dat. 

herser, Acc. herser, Plur. Nom. herserar, Gen. hersera, Dat. 

herserum, Acc. hersera. Veteres autem dixerunt. 

Sing. Plur. 

Nom. hersir. Nom. hersar. 

Gen. hersis. Gen. hersa. 

Dat. hersi. Dat. hersum. 

Acc. hersi. Acc. hersa. 

5°. In ir, us, ing. et ung. Paradigma seqvuntur, nisi 

qvod Nominativum Pluralem faciant in ar., ut raffirar, 

kledusar, doglingar, budlungar. 
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6°. Polysyllaba harum terminationum, qvæcunqve sint, 

seqvuntur formanl Disyllaborum; et Derivata Primitivorum. 

Nota. 

1°. Omnia Monosyllaba hujus Declinationis, habentia a. 

tenue, mutant illud en ø., in Dativo Plurali, ut dans, donsum. 

2°. Sic etiam Disyllaba, habentia a. tenue in penultima, 

ut nafar, nofrum, bikar facit bikorum vel bikurum. Excipe 

atill, satan, Baron, drakon, qvæ a. invariatum servant. 

3°. In compositis non mutatur a. tenue vocis præfixæ, 

sed posterioris, ut slag-hamar, slag-homrum. 

Ne lectorem nimis prolixis observationibus absterream 

Anomala hujus Declinationis hic subjungo, qvå etiam me-

thodo porro utar. 

Sjng. Plur. Sing. Plur. 

N. biorn. N. birner. N. bir. * N. birer. 

G. biarnar. G. biarna. G. biriar et birs. G. biria. 

D. birne. D. biornum. D. bir. D. birium. 

A. biorn. A. birne. A. bir. A. bire. 

Sic d eclinan tur hir~* et her in singulari, sed ca rent 

Plurali. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. bær. N. bæier. N. ver. N. veriar. 

G. bæiar. G. bæia. G. vers. G. veria. 

D. bæ. D. bæium. D. ver. D. verium. 

A. bæ. A. bæi. A. ver. A. veria. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. bor. N. borvar. N. dor. *** N. derer. 

G. bors. G. bOrva. G. dOrs. G. darra. 

D. bOr. D. borvum. D. dor. D. dorum. 

A. bOr. A. borva. A. dor. A. dere. 

Sic declinantur mOr, hior. 

* = byr (r). ** = hyr (r). *** = det gamle ntr. darr. 
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Sing. Plur. Sjng. Plur. 

N. knor. N. knerer. N. liar. N. liaer. 

G. knarar. G. knara. G. lias. G. liaa. 

D. knere. D. knorum. D. lia. D. liaum. 

A. knor. A. knere. A. lia. A. liae. 

Sic declinatur vOr. * 

Sic declinantur skiar, sar, item nar, nisi in Dat. sing. nai. 

Sjng. Plur. Sing. 

N. mal'. N. mafar. N. siar. 

G. mas. G. mafa. G. siafar. caret Plurali. 

D. mafi. D. mafum. D. sia. 

A. maf. A. mafa et mafe. A. sia. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. sior. N. siofar. N. skor. N. skor pro skoar. 

G. sios et siofar. G. siofa. G. skos. G. skoa. 

D. sio. D. siofum. D. sko. D. skom pro skoum. 

A. siG. A. siofa. A. sko. A. sko pro skoa. 

Sic declinatur snior. 

Sing. Sing. 

N. sær. caret Plurali. N. snær. 

G. sæfar. G. snæs. caret Plurali. 

D. sæ. D. snæ. 

A. sæ. A. snæ. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. orn. N. erner. N. mann. N. menn. 

G. arnar. G. arna. G. manns. G. manna. 

D. erne. D. ornum. D. manne. D. mOnnum. 
A. orn. A. erne. A. mann. A. menn. 

* Vist = vorr (åretag). 
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Sing. Plnr. Sing. Plnr. 

N. vin. N. viner. N. sporn. N. spæner. 

G. vinar. G. vina. G. spons. G. spona. 

D. vin vel vine. D. vinum. D. spæne. D. sponum. 

A. vin. A. vine. A. spon. A. spæne. 

Span. Apud Veteres legitur in Nominativo vel Accusa-

tivo singularibus span, in Dativo Plurali spånum, in Acc. 

spanu. 
Sing. Pl nr. Sing. Plnr. 

N. ketill. N. kaUar. N. fader. N. fedur. 

G. ketils. G. katla. G. fodur et fodurs. G. fedra. 

D. kaUe. D. kotlum. D. fodur. D. fedrum. 

A. ketil. A. katla. A. fodur. A. fedur. 

Veteres aliqvando in omnibus casibus singularibus dix­

ere fedur. 
Sing. Plnr. 

N. broder. N. brædur. 

G. brodur et brodurs. G. brædra. 

D. bro dur. D. brædrum. 

A. brodur. A. brædur. 

Sing. Plnr. 

N. eyrer. N. aurar. 

G. eyrirs vel eyris. G. aura. 

D. eyrir et eyri. D. aurum. 

A. eyrir et eyri. A. aura. 

Legitur apud Veteres in Dativo singulari brødri, qvod 

pronunciatu est brædri. * 

Declinatio secunda ]\fasculinorum in e. 
Sing. Plnr. 

N. geisle. N. geislar. 

G. geisla. G. geisla. 

* Dette beror på misforståelse: formen var bræor. 
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D. 
A. 

Sing. 

geisla. 

geisla. 

D. 

A. 

Plnr. 

geislum. 

geisla. 
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Sic declinantur omnia Masculina in e., item herra cum 

compositis, qvæ in singulari inflexibilia sunt. 

Desinentia in inge. assumunt i. in omnibus casibus 

utriusqve Numeri, ut 

Sing. Plur. 

N. hofdinge. N. hofdingiar. 

G. hofdingia. G. hofdingia. 

D. hofdingia. D. hofdingium. 

A. hofdingia. A. hofdingia. 

Sic etiam tigge et Tyrke. 

Observa. 

Omnia Disyllaba, habentia a. tenue in penultima, mu­

tant illud in ø. in Dativo Plurali, ut afle, øflum. 

Polysyllaba, habentia a. tenue, tam in penultima, qvam 

antepenultimå, utrumqve vertunt in ø. in Dativo Plurali, 

ut skapare, skoporum; hodie tamen posterius a. in u. mu­

l tatur, ut skopurum. 

a. magnum ante ngo vel nk. mutatur in au. in Dativo 

Plurali, ut ange, hanke, krange, lange, slange, strange, 

tange, vange, vanke, panke ha bent aungum, haunkum, 

kraungum, laungum, staungum, straungum, taungum, vaung­

um, vaunkum, paunkum. 

Brage, gume, skate assumunt n. ante terminationem 

finaleln in omnibus casibus Pluralis Numeri, ut bragnar, 

bragna, brognum, bragna. Sic gumnar, skatnar. Bonde con­

tractum å buande. Fiande magnam partem similiter decli­

natur. Anomalum est. 
Vidensk. Selsk. Hist.-filol. Medd. XIX, 4. 3 



34 Nr. 4. FINN UR JONSSON : 

Sing. Plur. 

N. bånde. N. bændur. 

G. bånda. G. bænda. 

D. bånda. D. bændum. 

A. bånda. A. bændur. 

Sing. Plur. 

N. fiande. N. fiandur et fiendur. 

G. fianda. G. fianda. 

D. fianda. D. fiandum et fi6ndum. 

A. fianda. A. fiandur et fiendur. 

Hodie dicimus. N. fiandar. G. fianda. D. fi6ndum. 

A. fianda. Sic declinatur frænde, nisi qvod æ. servat in 

utroqve Numero. 

Substantiva in ande, ex Participiis orta, ut les ande, 

variant in Plurali sic. 

Sing. PIur. 

N. lesande. N. lesendur. 

G. lesanda. G. lesenda. 

D. lesanda. D. lesendum. 

A. lesanda. A. lesendur. 

Declinatio tertia MascuZinol'um in Ul'. 

1°. Horum qvædam Genitivum singularem faciunt mu­

tato ur. Nominativi in ar., ut bragur, bragar. 

Sing. 

N. bragur. 

G. bragar. 

D. brag. 

A. brag. 

N. brager. 

G. braga. 

PI ur. 

D. brogum. 

A. brage. 

Sic declinantur absqve Anomalia, Burdur, felldur, fridur, 

fund ur, gripur, hlinur, hlutur, hugur, litur, matur, mundur, 

munur, qvidur, Rindur 20
), ripur, salur, saudur, skridur, 
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skurdur, stadur, stuldur, tugur, veftur, vegur, verd ur, vidur, 

vinur, qvæ omnia habent Nominativum Pluralem in er., 

ut burder etc. 

Qvædam assumunt i. in flexione, ut seqvitur. 

Sing. PIur. 

N. belgur. N. belger. 

G. helgiar. G. belgia. 

D. belg. D. helgium. 

A. belg. A. beIge. 

Sic declinantur dryekur, feingur, hriggur, Iggur, leggur, 

lækur, mergur, neggur 21), nidur (filius), reikur, steckur, 

vefur, veggur, verk ur. 

Disyllaba, habentia ø. in priore syllabå, sic flectuntur. 

Sing. PIur. 

N. fi6rdur. N. firder. 

G. fiardar. G. fiarda. 

D. firde. D. fi6rdum. 

A. fi6rd. A. firde et fi6rdu. 

Sing. Plur. 

N. g611tur. N. geIlter. 

G. galltar. G. gallta. 

D. gellte vel giaIlti. D. g611tum. 

A. g611t. A. geIlte vel g611tu. 

Sic mi6dur, ski611dur *. Sic declinantur. Bollur, b6rkur, 

dr611ur, dr6ttur, hn6ttur, h6Uur, h6rdur, ki6lur, k6stur, 

knottur, k6Uur, logur, nlordur, sp6lur, sv6rdur, v611ur, v6nd­

ur, vordur, voxtur, item hæc seqventia. boltur, kioltur, 

m6ckur, molur, v6lur, ockur, qvæ tamen Genitivum singu-
..,) 

larem formant mutato ur Nominativi in s, ut m6ckur, m6cks. 

Hæc seqventia dråttur, håUur, måttur, slåttur, prådur 

sic vocales in flexione variant. 

* Dette hører til fiordur. 

3* 
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Sing. Plur. 

N. dråttur. N. drætter. 

G. dråttar. G. dråtta. 

D. dræUe. D. dråttum. 

A. drått. A. drætte. 

Omnia antedicta N ominativum Pluralem faciunt in er. 

Ila. Alia in ur. mutant ur. Nominativi in s. in Geni-

tivo, et sic declinantur. 

Sing. Plur. Sing. Pl ur. 

N. haUur. N. hattar. vel N. dalur. N. daler. 

G. haUs. G. hatta. sic G. dals. G. dala. 

D. hatte. D. hoUum. D. dal. D. dolum. 

A. haU. A. hatta. A. dal. A. dale. 

Harum formarum sunt seqventia. 

1 ° qvæ Nominativum Pluralem faciunt in ar. ålfur, 

ålmur, arfur, arm ur, askur, badmr, bålkur, barmur, båtur, 

baugur, baukur, biodur, blundur, bogur, brandur, brockur, 

brundur, brunnur, briiskur, biikur, biitur, dagur, dålkur, 

dallur, dammur, dåm ur, dolgur, dom ur, drångur, draugur, 

draumur, drumbur, driitur 22
), dvergur, eidur, elldur, fadmur, 

fåkur, faUdur, fantur, farmur, fauskur, finnur, fiskur, fliotur 23
), 

flockur, fnioskur, fOl'kur, gaddur, gandur, gångur, gardur, 

garmur, garpur, gaumur, glåmur, glaumur, glopur, gniipur, 

goggur, gomur, gor!!1ur, gortur 24
), gorpur 25

), greppur, hadd­

ur, håfur, håkur, haU ur, harmur, haugur, haukur, heimur, 

hestur, hiaUur, hiålmur, hlemmur, hliomur, hlummur, 

hlunnur, hnackur, hnappur, hofur, holkur, holm ur, hopur, 

hrammur, hraukur, hreppur, hringur, hrokur, hroUur, 

hriitur, hvammur, hvelpur, hiifur, hiikur, hund ur, hvomur, 

h6ldur, horgur, ialkur, iarmur, kålfur, kambur, kampur, 

karmur, keipur, keppur, kilpur, klackur, klåfur, klåpur, 
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klettur, knappur, knifur, kniHur, kockur, kolfur, kollur, 

kol u 1', kongur, koppur, kopur, kråkur, krikur 26
), krokur, 

kroppur, kubbur, kiifur, kuggur, kiikur, kundur, kiitur, 

lardur 27), larfur, laukur, laupur, leppur, lockur, lo kur, 101nur, 

lortur, lurgur, lurkur, madkur, mågur, målmur, meidur, 

melur, modul', miigur, miikur, munnur, naddur, naggur, 

niotur, niipur, oddur, odur, omur, ormur, ostur, paUur, 

pantur, partur, pilltur, poll ur, pottur, prestur, piinclur, 

piingur, puntur, qvantur, raptur, reckur, refur, reifur, rock­

ur, romur, rumur, runn ur, riitur, salur, sandur, sarpur, 

saumur, selur, skålkur, skåpur, skamtur, skarfur, skogur, 

skockur, skråpur, skiifur, skiimur, skurmur, sloppur, smock­

ur, snackur, snåkur, snåpur, sniidur, sockur, soppur, sopur, 

spordur, stackur, stallur, standur, stautur, stockur, storkur, 

stormur, stråkur, strambur, strockur, striitur, stiifur, stiitur, 

surtur, tarfur, taskur 28
), taumur, teigur, tialldur, tind ur, 

tollur, tomur, toppur, trappur 29
), tiilkur, vångur, vargur, 

iifur, iiIfur, vogur, parmur, piofur, piotur, pollur, priotur, 

pU!Jlbur,· purkur, pvottur. 

20 q:væ Nominativum Piuralem faciunt in er. hæc alur, 

ard ur, audur, beigur, billdur, bilur, bingur, biettur, bligur, 

bolur, brestur, bugur, dittur, dritur, dugur, dulur, eimur, 

elgur, falur, frestur, fretur, gestur, glæpur, gramur, gråtur, 

grunur, gustur, hagur, halur, ham ur, hastur, hvalur, hvin­

ur, hængur, ilmur, kippur, klidur, klippur 30
), kostur, krit­

ur, leggur, leifur, leikur, lidur, lidur, limur, lingur 31), malur, 

mogur, nadur, nidur (sonitus), piltur, prettur, qvistur, 

qvittur, rafur, reitur, rifur, r~tur, rogur, saudur, seid ur, 

seimur, sid ur, skeIlur, skerfur, skitur, skortur, skråmur, 

skridur, skutur, slagur, slæmur, smellur, smidur, snerlur, 

sni'pur, sollur, spoIur, stafur, stagur, steitur, steikur, stertur, 

sti'gur, sti'ngur, stri'pur, svångur, svanur, svelgur, sveipur, 
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siigur, svimur 32), svipur, sullur, sægur, teitur 30), tittur, 

valur, uggur, ur.Eur, pefur, pi~1:)Ur33), pitur, piostur, prest ur, 

primur, proUur, pulur, pyottur, piistur. 

3° qvæ et Nominativum Pluralem faeiunt in er. et as­

sum unt i. in flexione, et hæe sunt. bingur, bringur, dreing­

ur, dynkur, dynur, eykur, fleekur, giekur, glim ur, griekur, 

hilur, hleekur, hliekur, hreekur, hveekur, ilgur 34), ilur, 

keingur, kiækur, klækur, k!ingur 35), kringur, melur, qveik­

ur, riekur, rigur, seggur, skeinkur, skeikr, skrickur, skræk­

ur, smeekur, smeigur, spreingur, streingur, sveigur, pveingur. 

Sic autem declinantur, 

Sing. Plur. 

N. b'ingur. N. b'inger. 

G. bings. G. b'ingia. 

D. bing. D. b'ingium. 

A. bing. A. b'inge. 

Hi seqventes Dativi singulares ante-enumeratorum a 
eæteris abludunt, qvod Apoeopen non patiantur. Burde, 

fellde, funde, hline, huge, munde, qvide, skurde, stulde, 

vefte, verde, vide, negge. Ålfe. ~ilme, arfe, arme, aske, badme, 

balke, barme, bauge, blunde, brande, brun de, brunne, 

briiske, deige (a dagur), dalke, dalle, damme, dolge, dome, 

drumbe, eide, ellde, fadme, faUde, fante, farrne, finne, fiske, 

fnioske, gadde, gande, gange, garde, garme, garpe, gorrne, 

gorte, gorpe, hadde, halle, harme, hauge, heime, heste, 

hialle, hialme, hlumme, hlunne, hnappe, holke, holme, 

hramme, hrolle, hvamme, hvelpe, hunde, ialke, jarme, 

ldilfe, kam be, kampe, karme, klaeke, knappe, kolfe, kolle, 

konge, koppe, kroppe, kunde, larde, larfe, lorte, lurke, 

madke, mage, malme, meide, munne, nagge, odde, orme, 

oste, palle, pante, parte, pillte, palle, potte, preste, piincte, 
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piinge, punte, qvante, rapte, reife, runne, sande, sarpe, 

skalke, skamte, skarre, skoge, skurrne, snaeke, soppe, sporde, 

staeke, stalle, stande, storke, storme, strambe, surte, tarfe, 

taske, teige, tiaUde, tinde, tolle, toppe, varge, iilfe, parrne, 

polle, pumbe, purke, pvotte. Arde, b'illde, bIette, breste, ditte, 

eIge, freste, geste, grune, guste, haste, hvine, ilme, koste, 

leire, !inge, pitte, qviste, seide, skeIle, skerfe, skorte, smelle, 

snerte, solle, steIke, sterte, svange, svane, sulle, teite, urde, 

pibbe, pioste, preste, protte, pvotte, puste. dyne, dynke, 'ilge. 

Horum qvidem multa etiam apoeopata sine e. in Dativo 

singulari leguntur, præsertim simplicia sine Affixis, eum 

Affixis autem vix unqvam. Reliqva omnia tam sine qvam 

eum Affixis Apoeopata sunt. 

UIO. Deniqve hie sunt Nomina in ur., formantia Geni­

tivum addito s. ad Nominativum, ut akur, akurs, et ita 
flectuntur. 

Sing. Plur. 

N. akur. N. akrar. 
G. akurs. G. akra. 
D. akre. D. okrum. 
A. akur. A. akra. 

Sic deelinantur akstur, alldur, austur, bakstur, balldur, 

bifur, blåstur, bolstur, felmtur, f'ingur, fiotur, galldur, goll­

ur, grodur, hafur, heidur, hiatur, hrodur, hrudur, jOfur, 

kogur, lestur, makstur, mialldur, mokstur, motur, nikur, 

OtUf, petur, plastur, pokur, piistur, rakstur, rekstur, rodur, 

salldur, sigur, vi,gur, vikur, volstur, oldur. 

Observa. 

Ubiqve in hae Deelinatione mutatuf a. tenue penuItimæ 

et antepenuJtirnæ syllabæ N ominativi in ø. in Dativo Plurali, 

non seeus ae in Prima et Seeunda. 

Anomala sunt. 
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Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. vetur. N. vetur. N. fotur. N. fætur. 

G. vetrar. G. vetra. G. fOtar. G. fota. 

D. vetre. D. vetrum. D. fæte. D. fotum. 

A. vetur. A. vetur. A. fOt. A. fælur. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. saungur. N. saungvar. N. nikur. N. nikurar. 

G. saungs. G. saungva. G. nikurs. G. nikura. 

D. saung. D. saungvum. D. nikur. D. nikurum. 

A. saung. A. saungva. A. nikur. A. nikura. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. blåstur. N. blås trar. N. nid ur (sonilus). N. nider. 

G. blåsturs. G. blåstra. G. nids vel nidar. G. nida. 

D. blæstri. D. blåstrum. D. nid vel nide. D. nidum. 

A. blåstur. A. blåstra. A. nid. A. nide. 

Hue referuntur Abundantia, qvorum eujusvis Nomina-

tivi singulares duo, sed onlnes alii easus iidem sunt, ut 

budlungul', budlung: doglingur, dogling: hilldingur, hillding : 

konungur, konung: kongur, kong: lofdungur, lofdung: 

milldingur, millding : niflungur, niflung: siklingur, sikling: 

odlingur, odling: qvorum mentio fit in Prima Declinatione 

et sic fleetuntur. 

Sing. Plur. 

N. budlungur. N. budlungar. 

G. budlungs. G· budlunga. 

D. budlunge. D. budlungum. 

A. budlung. A. budlunga. 

His similia sunt madur, mann, vinur, vin, qvorum 

flexionem vide in Prima Declinatione. 

Sonur triforme est in Nominativo sonur, sunur et son. 
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Sing. Plur. 

N. sonur, sunur et son. N. syner. 

G. sonar, sunar et sons. G. sona et suna. 

D. syne. D. SOnUll1 et sunum. 

A. son et sun. A. syne, sonu et sunu. 

Plures Aeeusativos Plurales in u. invenire licet ex No­

minibus habentibus ø. in penultima syllaba, ut fiordu, 

voxtu, skiolldu etc., qvod observandum magis est qvam 

imilandum. 

Nota de Nomine madur. Veteres olim scripsisse p. in 

media voce, interdum significans * d., interdum nn. notum 

est. Sic scripserunt mapr, fipr, alsvipr, kipr, mupr, upr, 

pro !innur, alsvinnur, kinnur, munnur, unnur, et, ut pulo, 

mannur, unde per analogiam lingvæ facile fit Nominativus 

Pluralis mennir. Sed hune fuisse evidentissime monstrat 

Declinatio Affixarum mennirnir. Ex his duobus Nominati­

vis madur (sive mannur) et mann, iidem obJiqvi sunt, 

qvemadmodum a sonur et son, vinur et vin. Huie astipu­

latur Dialectus Germaniea, månner, ut et aliæ, omn es n. 

Nominativi servantes. Verisimilius eruenti facilis eedam. 

Sic fuerunt Declinationes Masculinorum, seqvuntur Fæ­

mininorum. 

Prima Declinatio Fæmininorllm in li. magnum. 
Sing. Plur. 

N. å. N. år. 

G. år. G. å pro åa. 

D. å. D. åm. 

A. å. A. år. 

Sic declinantur få (inde ofå), flå, gå (inde ogå), gnå, 

hå, hl å, Onde hlåka et hlåvidre), kliå, lå, liå, rå, skrå, slå, 

på, prå, Hem brå et tå, etsi aliqvantulum variantia. 

* Skr.-fans. 
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Hue etiam referuntur hæc, finita in o. magnum, lo, slO, 

stO, to, pro, item flo, klo et ro, variantia. Hem hæc in ii. 

magnum, bru, fru, tru. Anomala sic declinantur. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. brå. N. brår et bryr. N. tå. N. tær. 

G. brar. G. brå. G. tår. G. tå. 

D. brå. D. bråm. D. tå. D. tårn. 

A. brå. A. brår et bryr. A. tå. A. tær. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. flo. N. flær. N. bru. N. brur. 

G. floar. G. floa. G. brur et bruar. G. brua. 

D. flo. D. flom. D. bru. D. brum. 

A. flo. A. flær. A. bru. A. brur. 

Sic declinantur klo et ro. 

Sic declinantur fru et tru. 

Reliqva in o. habent 10, lOar, lo, lo; lor, loa, lom, 101'. 

et sic cætera. 

Secunda Declinalio FæmininorlllTI in d. 
Sing. Plur. 

N. dygd. N. dygder. 

G. dygd ar. G. dygda. 

D. dygd. D. dygdum. 

A. dygd. A. dygder. 

Sic declinantur omnia Monosyllaba fæminina (exceptis 

supra scriptis) cujuscunqve tenninationis sint, ut bråd, hlif, 

borg, bråk, nål, skålm, baun, skålp, år, rås, beit, eyx, mey. 

Hue etiam referuntur Disyllaba omnia fæminina, finita 

in b. hæc duo vomb et pomb. In d., ut digurd, vitund, In 

g., ut diorfung, in k. ut orsok, in 1., ut gondul, in n., ut 

åran, blessun, in t., ut åliot 36), ambåU. 

'I 
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Observa. 

1°. Habentia ø. in Nominativo Singulari Monosyllaba 

aut in penultima Nominativi Disyllaba mutantillud in a. 

tenue in Genitivo singulari et Nominativo, Genitivo et Da­

tivo Pluralibus, ut 16m, lamar, lom, lom; lamer, lama, 

lomum, lam er. Excipe seqventia, qvæ ø. retinent, in omni­

bus casibus utriusqve Numeri, ut fiold, giord (actio), bolv­

un, fOlnun, hrornun, kroggvar, rogsemd, snoggvar 37
), stodvar, 

stOdvun, ofgar, ofund, orfun, olgvun 38). 

2°. Nominativum pluralem faciunt in ar. seqventia, ben, 

... dauf 39
), des, dis *, dregg, dreif, dul, egg, fit, for, geil, greip, 

hlid, hlif, il, kinn, kleif, klif, låg, leif, ~~~d, meidm, nål, 

neip, Ol, qverk, reik, reim, rim, seil, sin, skeI, skor, sY5n, 

veig, æd, ut hlidar, kinnar etc. 

3°. Nominativum pluralem faciunt in er. et ar. breid, 

"dreif, flæd, hlid, hrid, laug, qveif, rauf, rein, smid, sveif, 

tåg, taug, æs. 

4°. Nominativum Pluralem faciunt in ur., bok, bot, 

brYk, brok, brygd, eik, geit, greip, grind, hel, hond, kiJ?d, 

kinn, miOlk, mork, nYp 4U), not, noU, nyt, nogl, raung, rot, 

rond, spa ung, spik, sta:-ung, sæng, taung, tik, flik, tOnn, vik, 

ond, 0~1 ut end ur, ertur etc. De his Anomalis paulo post. 

5°. Hæc seqventia assumunt i. in flexione, ben, des, dis, 

dregg, egg, fit, frygg, hel, il, klif, skeI, ut sing. Gen. beniar. 

Plur. N. heniar, G. benia, D. benium, A. beniar, et sic de 

cæteris. 

6°. In ing. pleraqve habent N ominativum Pluralem in 

ar., ut hillting, hilltingar, in ung. etiam hæc, launungar, 

lausungar, niungar et forte pauca alia. 

7°. Hæc seqventia grund, stund, strond, und, hurd, 

iord, urd, nål, sol, holl, ull, et forte pl ura, præter regularem 

* = dys. 
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Dativum singularem alimll faciunt in u. ut grundu, stundu, 

etc., item verolldu, sed Accusativus, qvem qvidam Dativo 

similem faciunt, Sl non vitiosus, Poeticus saltem est. Ano-

mala sunt. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. bot. N. bætur. N. bok. N. bækur. 

G. botar. G. bota. G. bokar. G. boka. 

D. bot. D. botum. D. bok. D. bokum. 

A. bot. A. bætur. A. bok. A. bækur. 

Sic declinantur not et rot. Sic declinatur brok. 

Sing. Plur. 

N. rogg. N. ragger et roggvar. 

G. roggvar. G. roggva. 

D. rogg. D. roggvum. 

A. rogg. A. ragger et roggvar. 

Sing. Plur. 

N. dogg. N. dagger et doggvar. 

G. daggar. G. dagga et doggva. 

D. dogg et doggu. D. doggum et doggvum. 

A. dogg. A. dagger et doggvar. 

Sing. Plur. 

N. stod. N. stOdvar. 

G. stadar et stOdvar. G. stodva. 

D. stod et stodu. D. stodvum. 

A. stOd et stodu. A. stodvar. 

Sing. Plur. 

N. praung. N. praungvar. 

G. praungvar. G. praungva. 

D. praung. D. praungvum. 

A. praung. A. praungvar. 
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Sing. Plur. 

N. haunk. N. hanker et hein kur. 

G. hank ar et heinkur. G. hanka. 

D. haunk. D. haunkum. 

A. haunk. A. hanker et heinkur. 

Sic declinantur raung, staung et taung. 

Sing. Plur. 

N. rond. N. rander et rendur. 

G. randar. G. randa. 

D. rond et rondu. D. rondum. 

A. rond. A. rand er et rendur. 

Sic declinatur strond. 

Sing. Plur. 

N. hond. N. hendur. 

G. hand ar. G. handa. 

D. hende. D. hondum. 

A. hond. A. hendur. 

Hodie qvidam dicunt hondur pro hendur, sed vitiose. 

Sing. Plur. 

N. mork. N. merkur. 

G. markar et merkur. G. marka. 

D. mork. D. morkum. 

A. mork. A. merkur. 

Sing. Plur. 

N. nogl. N. neglur. 

G. naglar. G. nagla. 

D. nogI. D. noglum. 

A. nogl. A. neglur; 

Qvidam etiam vitiose dicunt noglur. 



46 Nr. 4. FINNUR JONSSON : Den islandske grammatiks historie til o. 1800. 47 

Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. tonn. N. tennur. N. unn et unnur. N. unner. 
G. tannar. G. tanna. G. unnar. G. unna. 
D. tOnn. D. tOnnum. D. unne. D. unnum. 
A. tOnn et tenn. A. tennur. A. unne. A. unner. 

Qvidam male tonnur. Sing. Plur. 

Sing. Pl ur. N. nott et naU. N. nætur. 

N. ond. N. ander et endur. G. nætur et naUar. G. notta et natta. 

G. andar. G. anda. D. noU, noUu, nau. D. noUum et nattum., 

D. ond et ondu. D. ondum. A. noU et natt. A. nætur. 

A. ond et ondu. A. ander et end ur. Sing. Plur. 

Sing. Plur. N. ort. N. ertur. 

N. vik. N. vikur. G. artar. G. arta. 

G. vikur. G. vika et vikna. D. ort. D. ortum. 

D. vik. D. vikum. A. ort. A. ertur. 

A. vik. A. vikur. Sing. Plur. Sing. Plur. 

Sing. Plur. N. il. N. iliar. N. mus. N. mys. 

N. eik. N. eik ur. G. iliar. G. ilia. G. musar. G. musa. 

G. eikar et eikur. G. eika et eikna. D. il. D. ilium. D. miis. D. musum. 

D. eik. D. eikum. A. il. A. iliar. A. miis. A. mys. 

A. eik. A. eikur. Sic declinatur lus. 

Sing. Plur. Sing. Plur. Sing. Plur. 

N. kyr. N. kyr. N. eyx. N. eyxar. N. sal et sala. N. saler. 
G. kyr. G. kua. G. eyxar. G. eyxa. G. salar et salu. G. salna. 
D. ku. D. kum. D. eyxe. D. eyxum. D. sal et salu. D. salum. 
A. ku. A. kyr. A. eyx. A. eyxar. A. sal et salu. A. saler. 

Sing. Plur. Sing. Plur. 
N. ør. N. orvar. N. nal. N. nalar. 
G. Orvar. G. Orva. G. nalar. G. nala. 
D. Oru. D. orvum et orum. D. nal et nalu. D. nalum. 
A. or. A. Orvar. A. nal. A. nalar. 
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Sing. PIur. 

N. ær. N. ær. 

G. ær. G. a pro aa. 

D. a. D. am. 

A. a. A. ær. 

Sing. PIur. PIur. 

N. poll. N. pal!er. N. dyr. 

G. pallar. G. palla. G. dyra. 

D. poll et pollu. D. pollum. D. dyrum. 

A. poll et polIu. A. paller. A. dyr. 

Sing. 

N. D. 
.. 

indeclinabile est. syr. sy. mær 

G. syrar. A. sy. 

Sing. PIur. 

N. hind. N. hindur. 

G. hindar. G. hinda. 

D. hind. D. hindum. 

A. hind. A. hindur. 

Sing. PIur. 

N. kind. N. kindir et kindur. 

G. kindar. G. kinda. 

D. kind. D. kindum. 

A. kind. A. kindir et kindur. 

Sic declinatur grind. 

Sing. PIur. Sing. PInr. 

N. moder. N. mædur. N. dotter. N. dætur. 

G. modur. G. mædra. G. dottur. G. dætra. 

D. modur. D. mædrum. D. dottur. D. dætrum. 

A. modur. A. mædur. A. dottur. A. dætur. 
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Sing. PInr. PInr. 

1'. syster. N. systur. N. kroggvar et kroggur. 

G. systur. G. systra. G. kroggva. 

D. systur. D. systrum. D. kroggvum et kroggum. 

A. systur. A. systnr. A. kroggvar et kroggur. 

TerUa declinatio Fæmininorum 111 a. tenlle. 

Sing. Plnr. 

1\. li lia. N. lilinr. 

G. liliu. G. lilia. 

O. liliu. D. lilium. 

A. liliu. A. liliur. 

Sic declinantur omnia Fæminina substantiva In a. SIve 

Propria sive Appellativa. Hem Nomina Propria Masculina 

In a. 
Observa. 

1°. Qvæcunqve ha bent a. tenue in penultima, ut allda, 

mutant illud in ø. in Genitivo, Dativo et Accusalivo sin­

gularibus, et Nominativo, Dativo et Accusativo Pluralibus, 

ut sing. Gen., Dat. et Ac~. ølldu, Plur. Nom. ølldur, Dat. 

ølldum, Acc. ølldur. 

2°. a. magnum penultimæ ante positiones ngo vel nk. 

mutatur in au. in antedictis casibus, ut sing. Nom. ganga, 

Gen., Dat. et Acc. gaungu, Plul'. Nom. gaungur, Dat. gaung­

um, Acc. gaungur. 

3°. Hæc seqventia assumunt n. ante a. finale in Geni­

tivo Plurali, ausa, beita, bitta, brecka, bricka 41), dufa, eckia, 

fata, fikia, fluga, frilla, gata, gata, glima, glOsa, gletta, 

glitta, glotta, gota, haIka, hella, hilla, hnisa, hnota, hrifa, 

hækia, ila *, l'sa, keila, kellda, kista, kiæfa, klucka, kofa, 

kiUa, langa, leiga, leika, loppa, lota, lyckia, mala, mila, 

* = fia ('1). 

Vidensk. SeIsIL Hist.-fiIol. Medd. XIX, 4. 4 
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mugga, mura, nipa, næpa, peisa, pika, pila, pipa, prilla, 

qviga, reckia, rita 42), riupa, roka, rygia 43), saga, sala, sata, 

sUla, skafa, skata, skeifa, skickia, skifa, skirta, skita, skitta, 

skiækia, skorpa, skrida, skrofa, skriifa, skyllda, sHinga, 

slatta, sleita, sletta, slietta, slægia, smuga, sniira, sperra, 

spillda, spira, spita, sprunga, stada, staka, stappa, stilla, 

strilla, strita, stufa, suga, siUa, su!.!.da, sura, svunnta, tada, 

tala, tolla, tora, torfa, tugga, vaia, vika, visa, ykia, poka, 

pota, piifa, ut Genitivo Plurali ausna, beitna, bittna, brecJ.;:-

na etc. 

(Juarla Declinalio Fæminillorum, III e. 

Sing. PhI'" 

N. helge. N. helgar. 

G. helgar. G. helga. 

D. helge. D. helgum. 

A. helge. A. helgar. 

Sic declinantur erme, eyre, feste, fylle, gefne 44), heide, 

veide, gerseme. Hæc duo birde et elfe Nominativum Pl u­

ralem faciunt in er. et ar., ut birder et hirdar, eIfer et 

elfar. Sic etiam Accusativunl Pluralem. 

Qvinqve seqventia beidne, feite, glede, lige, æfe inde­

clinabilia sunt in Singulari, sed in Plurali declinantur et 

faciunt Nominativum et Accusativum in er., ut beidner, 

feiter, excepto lige, qvod ligar habet. 

Nota. 

Sunt insuper qvædam indeclinabilia fæminina in e., qvæ 

qvamvis aliå flexione careant, Genitivum tamen Singularem 

irregulariter faciunt, in es. vel is. et hæc fere sunt, giætne, 

gi6rfe, heppne, hlidne, hræsne, hylle, hyrtne, hædne, hæfne, 

hæl ne, id ne, kelkne 45), keppne, keskne, kim ne, leikne, 
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mælge, nytne, pryde, seil ne, slisne, spielne, sælne, teite, ut 

giætnes, giorfes, heppnes, hlidnes, vel giætnis, giorfis, heppn­
is, hl'idnis etc. 

Sed hunc Genitivum eapropter irregularem dico, qvod 

ad formam Neutrorum in e. flectatur et nullam Declinatio­

nem Affixarum ingrediatur, his enim Nominibus particulæ 

affixæ tanqvam indec1inabilibus adaptantur. 

Quinla Declinatio Fæmininorzun in ur. 

Sing. Plur. 

N. veidur. N. veidar. 
G. yeidar. G. veida. 
D. veide. D. veidum. 
A. veide. A. veidar. 

Sic declinantur Fridur, gerdur, Heidur, Hilldur, Hleid­

ur, ridur 46
), ædur et qvæcunqve plura sunt NOJuina Pro­

pria fæminarum in ur. 

N ominativum et Accusativum Pluralem faciunt in er. 

hæc seqventia briidur, gridur, priidur. In ar. et er. hoc 

casus faciunt flædur, reid ur. Anomala sunt. 

Sing. PIur. 

N. fiodur. N. fiadrer et fiadrar. 
G. fiadrar. G. fiadra. 
D. fiodur. D. fiodrum. 
A. fiodur. A. fiadrer et fiadrar. 

Sing. PIur. 

N. gimbur. N. gimbrar. 
G. gimbrar. G. gimbra. 
D. gimbur. D. gimbrum. 
A. gimbur. A. gimbrar. 

4* 
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Sing. PIur. 

N. klombur. N. klambrer et klombrur. 

G. klambrar. G. klambra. 

D. klOmbur. D. klOmbrum. 

A. klombur. A. klambrer et klombrur. 

Sing. PIul'. 

N. gigur. N. gigiar et giger. 

G. gigiar. G. gigia. 

D. gige. D. gigiUIIl. 

A. gige. A. gigiar et giger. 

Tantum de Declinationibus Fæmininorum, seqvuntur 

Neutrorum. 

Prima Declinatio Nezztrol'um, in d. 

Sing. Plur. 

N. bord. N. bord. 

G. bords. G. borda. 

D. borde. D. bordum. 

A. bord. A. bord. 

Sic declinantur omnia Neutra Monosyllaba, cujuscunqve 

terminationis sunt, ut pra, gabb, lad, rif, agg, bly, bak, 

stål, lim, lon, tO, skip, far, mas, vit, ru, fax, ny, fræ. 

Item N omina literarum, si plenis literis scripta flectan­

tur. Similiter omnia Neutra Disyllaba et Polysyllaba om­

nium terminationum, excepto a. tenui, ut folalId, sæte, edik, 

bariel, gaman, naustur, skarlat. 

Observa. 

10. Hæc seqventia, her, egg, flps, flet, god, gil, gren, 

hnegg, hregg, kin, lyf, men, nef, nes, net, ped, rif, sel, 

skegg, sker, ster, svil, ved, pil, -dl. byrge, dyke, einge, fylge, 

fylke, heinge, hilke, hyske, l~ge, merke, reinge, rike, sike, 
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silke, slæke, smælke, styeke, stæke, tæke, virke assumunt 

i. in Genitivo et Dativo Pluralibus, ut heria, berium, eggia, 

eggium. byrgia, byrgium, dykia, dykium, rikia, rykiunl elc. 

2°. Seqventia interponunt v. in Dativo Singulari, et Ge­

nitivo et Dativo Pluralihus. fiol', fol, miol, slu'ok, ol, et sol 

Plurale. Sing. Dat. fiori et fiorvi, Plur. Gen. Horva, Dat. 

fiorvum. et sic cætera. 

3°. Finita in fs. gs. ks. Is. ms. ns. I's. ss. ts. x. non as­

sumunt s. in Genitivo Singulari, propter arduitatem syllabæ, 

neqve desinentia in e. vel i. tenue addunt id ad Dativum. 

Sed Nominativus et Dativus eorUlll similes sunt. 

4°. Finita in ur. Neutra Dativum singularem et Geniti­

vum ac Dativum Plurales syncopatos habent, ut myrkur, 

Dat. sing. myrkre (non myrkure). Pl ur. Gen. myrkra (non 

myrkura), Dat. myrkrum (non myrkurum). Similiter etiam 

sumar, qvod in Nominativo et Accusativo Pluralibus facit 

sumur. 

5°. Monosyllaba hahentia a. tenue, et Polysyllaba ha­

bentia a. tenue in penultima mutant illnd in ø. in Nomina­

tivo, Dativo et Accusativo PluraIibus, ut band, Plur. Nom. 

bond, Gen. banda, Dat. bondum, Acc. bond. Excipe alltare 

peregrinum, qvod in Plurali fadt olltoru, ol1tara, olltOrum, 

ollturu. 

6°. Qvæ å. magnum habent ante Positiones ngo vel nk. 

mutant iUud in au. in Nominalivo, Dat1vo et Accusativo 

Pluralibus, ut fang, Pl Ul'. Nom. faung, Gen. fanga, Dat. 

faungum, Acc. faung. Anomala sunt. 

Sing. Plur. Sing. PIn\'. 

N. fie. N. fie. ~ N. knie. N. knie. sic hnie. 
G. fiår. G. fiå. G. knies. G. kniå. 
D. He. D. flåm. D. knie. D. kniåm. 
A. tie. A. tie. A. knie. A. knie. 






























































































